


BED & NATURE
entdecken, übernachten und geniessen
oplev, overnat og nyd

Location: Vesteraas 
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Vorwort Forord

Vielfalt wird lebendig – auf den Spuren 
von Naturtourismus und Nachhaltigkeit

Naturnahe Beherbergungen und individuelle  
Angebote im Einklang mit der Natur – es gibt sie!  
Im vorliegenden Fotobuch nehmen wir Sie mit  
auf eine Entdeckerreise und zeigen Tourismusbe­
triebe in Dänemark und Schleswig-Holstein,  
die sich einen sanften Tourismus zum Ziel gesetzt 
haben, der ressourcenschonend ist und nachhaltige 
Angebote für Touristen*innen wie Einheimische 
jeden Alters bereithält. Bei allen ausgewählten na­
turnahen Beherbergungsbetrieben zeigt sich: Selbst 
der kleinste Schritt zur Nachhaltigkeit, verbunden 
mit Freude, Leidenschaft und Authentizität, entfaltet 
seine Wirkung und führt zum Ziel.

Wir garantieren: Diese Begeisterung, mit der 
sich die Gastgeber*innen  für ein neues Touris­
musbewusstsein einsetzen, macht nicht nur neugie­
rig, sondern ist auch ansteckend!

Aus dieser Motivation heraus ist BED & NATURE 
im Rahmen von TOUR-BO (Tourism Cross-Border) 
entstanden. BED & NATURE lässt Nischen fernab des 
Massentourismus sichtbar werden. Aufgezeigt  
wird ein neues touristisches Grundverständnis, bei 
der die Einzigartigkeit jedes Betriebes porträtiert 
wird. Die Gastgeber*innen laden mit viel Herzlichkeit 
ein, einen naturnahen Urlaub mit allen Sinnen zu  
verbringen und dabei Neues, vielleicht auch Unge­
wohntes kennenzulernen. Das Besondere, dass  
alle gleichermaßen ausmacht, ist die Verbundenheit 
zur Natur. Zudem ein hoher Qualitätsanspruch,  
der die Natur wahrt und schützt. Einen „erhobenen 
Zeigefinger“ gibt es hier ebenso wenig, wie die 
Betrachtung der Natur als Kulisse. Hinzu kommt, 
dass BED & NATURE nicht nur reizvoll ist, wenn  
es grünt und warm ist. Gerade über die grauen und 
nasskalten Monate entfaltet BED & NATURE einen 
ganz besonderen Charme, bei dem neue Perspekti­
ven entstehen.

Ergebnisse aus der Studie des Kompetenzzent­
rum Tourismus des Bundes 2021 untermauern diese 
Sichtweise. Neben Kriterien wie Entschleunigung, 
Qualität, Solidarität und Regionalität für einen nach­
haltigen und zukunftsfähigen Tourismus, erfährt der 

Mangfoldighed bliver levende – på sporet 
af naturturisme og bæredygtighed

Naturlig overnatning og individuelle tilbud i 
harmoni med naturen – de findes! I denne fotobog 
tager vi dig med på en opdagelsesrejse og viser 
turistvirksomheder i Danmark og Slesvig-Holsten, 
der har sat sig det mål at skabe en skånsom turisme, 
der er ressourcebesparende og har bæredygtige 
tilbud til turister og lokale i alle aldre. Alle udvalgte 
overnatningssteder tæt på naturen viser, at selv  
det mindste skridt mod bæredygtighed, kombineret 
med glæde, passion og autenticitet, udfolder sin 
virkning og fører til målet.

Vi garanterer: Denne entusiasme, hvormed 
værterne engagerer sig i en ny bevidsthed om 
turisme, vækker ikke kun nysgerrighed, men smitter 
også!

Dette var motivationen bag oprettelsen af 
„BED & NATURE“ som en del af TOUR-BO (Tourism 
Cross-Border). BED & NATURE afslører nicher  
langt væk fra masseturismen. Der vises en ny grund­
læggende forståelse af turisme, hvor hver enkelt 
virksomheds unikke karakter skildres. Værterne 
inviterer dig til at holde en ferie tæt på naturen med 
alle dine sanser og til at lære noget nyt og måske 
usædvanligt at kende. Det særlige, der forener dem 
alle, er deres tilknytning til naturen. Derudover  
en høj kvalitetsstandard, der bevarer og beskytter 
naturen. Her er der lige så lidt tale om at pege  
fingre, som der er tale om at se naturen som en ku­
lisse. Derudover er BED & NATURE ikke kun attrak­
tivt, når det er grønt og varmt. Især i de grå og kolde, 
våde måneder udfolder BED & NATURE  
en helt særlig charme, der skaber nye perspektiver.

Resultater fra 2021-undersøgelsen foretaget 
af „Kompetenzzentrum Tourismus des Bundes“ 
underbygger dette synspunkt. Ud over kriterier som 
deceleration, kvalitet, solidaritet og regionalitet 
for bæredygtig og fremtidsorienteret turisme er 
miljøbeskyttelse og artsbeskyttelse særligt populæ­
re. Andre vigtige tendenser er blandt andet at gøre 
fremtidens turisme mere anerkendende, kreativ, 
innovativ, fleksibel og individuel. Det bliver tydeligt, 
at turismetilbud, der fokuserer på bæredygtighed 
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Umwelt- und Artenschutz eine besonders große 
Zustimmung. Weitere wichtige Tendenzen sind  
u. a. den Tourismus der Zukunft wertschätzender, 
kreativer, innovativer, flexibler und individueller  
zu gestalten. Dabei wird deutlich, dass touristische 
Angebote, die ihren Fokus auf Nachhaltigkeit und 
Bildung legen, hervorragend den Zeitgeist der 
Individualisierung, Naturnähe und Regionalisierung 
treffen und damit den Tourismuswandel für eine 
lebenswerte Zukunft positiv bekräftigen. 

Lassen Sie sich inspirieren!

Viel Freude beim Schmökern wünscht  

 das Bed & Nature-Team

BED & NATURE

„BED & NATURE ist für mich Urlaub, der 
nie vergeht. Denn alle kleinen wie großen 
Naturbegegnungen sind einzigartige  
Kostbarkeiten, für die es sich lohnt, aktiv 
zu werden und neue Wege zu gehen.“

Katrin Große, Projektleitung BED & NATURE

Von der Natur zu lernen, uns als Teil der Natur zu  
verstehen und gemeinsam kleine, behutsame 
Schritte in Richtung eines Tourismusverständnisses 
zu gehen, das Freude bereitet und gleichzeitig  
die Natur stärkt und schützt – das ist BED & NATURE.

Auf diese Reise haben wir uns, in zwei Jahren 
Projektlaufzeit von TOUR-BO, begeben. Während 
dieser Zeit konnten wir, sowohl Dänische wie Deut­
sche Natur-Gastgeber*innen treffen und kennen­
lernen. Wir haben Einblicke in neue Formen eines 
nachhaltigen und naturverträglichen Tourismus  
erhalten und waren eingeladen unsere Sinne dafür 
zu öffnen. Die Vielfalt an Möglichkeiten, die uns 
ein naturverträglicher Tourismus bietet, zeigt, dass 
Change-Prozesse zwar Kraft und Mut kosten, doch 
dass die Vision für eine generations- und um
weltgerechte Zukunft Impuls- und Kraftgeber für  

og uddannelse, perfekt møder tidsånden af indivi­
dualisering, nærhed til naturen og regionalisering  
og dermed positivt forstærker forandringen i turis­
men for en fremtid, der er værd at leve i. 

Lad dig inspirere!

God fornøjelse med denne brochure ønsker

 Bed & Nature Teamet

BED & NATURE

„For mig er BED & NATURE en ferie,  
der aldrig slutter. For alle møder med  
naturen, store som små, er unikke  
skatte, der gør det værd at være aktiv  
og gå nye veje.“

Katrin Große, projektleder BED & NATURE
 

At lære af naturen, forstå os selv som en del af na­
turen og sammen tage små, forsigtige skridt mod en 
forståelse af turisme, der giver glæde og samtidig 
styrker og beskytter naturen – det er BED & NATURE.

Vi påbegyndte denne rejse af to år, som  
TOUR-BO-projektet har stået på. I løbet af denne  
tid fik vi mulighed for at møde og lære både danske 
og tyske naturværter at kende. Vi fik indsigt i  
nye former for bæredygtig og naturvenlig turisme 
og blev opfordret til at åbne vores sanser for  
dem. De mange forskellige muligheder, som natur­
venlig turisme giver os, viser, at forandringsproces­
ser kræver styrke og mod, men at visionen om  
en fremtid, der er forenelig med generationer og 
miljøet, er en kilde til drivkraft og styrke for  
værdifulde udviklinger. Selv små skridt kan have  
en stor effekt og åbne en dør til en ny bevidsthed  

kostbare Entwicklungen ist. Bereits kleine Schritte  
können eine großartige Wirkung erzielen und  
eine Tür zu einem neuen Tourismusbewusstsein 
öffnen. BED & NATURE zeigt, dass Wertschöpfung 
durch Wertschätzung entsteht und dass dadurch 
wahrhaftige Mehrwerte für Natur und Gesellschaft 
sichtbar werden.

In diesem Sinne sind wir alle eingeladen, den 
Weg von BED & NATURE weiterzugehen, uns zu  
vernetzen, voneinander zu lernen und werteorien­
tiert zu handeln.

„Besonders die vielen Begegnungen 
mit den Gastgeber*innen werden mir 
in Erinnerung bleiben. Wie sie mit 
viel Engagement und Kreativität neue, 
naturverträgliche Möglichkeiten im  
Tourismus finden, hat mich sehr beein-
druckt.“
Malte Blockhaus, Filmproduzent

om turisme. BED & NATURE viser, at værdiska­
belse kommer fra værdsættelse, og at de ægte 
merværdier for naturen og samfundet bliver  
synlige som følge heraf.

I den forstand opfordres vi alle til at fortsætte 
på BED & NATURE‘s vej, til at netværke, lære af 
hinanden og handle værdiorienteret.

„Jeg vil især huske de mange møder med 
værterne. Jeg var meget imponeret  
over, hvordan de fandt nye, naturvenlige 
muligheder i turismen med en masse  
engagement og kreativitet.“

Malte Blockhaus, filmproducent

Mehr Informationen über BED & NATURE  
sind im BED & NATURE YouTube-Channel und 
auf Instagram #bedandnature zu finden.

Mere information om BED & NATURE kan 
findes på BED & NATURE YouTube-kanalen og 
på Instagram #bedandnature.

Katrin Große Malte Blockhaus
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RO Naturcamp Naturerlebnishof Helle

RO Naturcamp liegt auf der dänischen Insel Fejø 
direkt am Meer. Die Gastgeber*innen haben einen 
Campingplatz renaturiert und mit viel Gespür für 
Natur und Design wiedereröffnet. Das Ergebnis ist  
ein artenreiches Areal mit vielfältigen Übernach­
tungsangeboten. Vom eigenen Zelt, über Glamping-
Zelte bis hin zu minimalistisch eingerichteten Holz­
hütten. Im Kiosk werden regionale Produkte, Eis und 
Kaffee angeboten.

RO Naturcamp ligger på den danske ø Fejø lige  
ved havet. Værterne har renatureret en camping­
plads og genåbnet den med stor flair for natur  
og design. Resultatet er et artsrigt område med en 
bred vifte af overnatningsmuligheder. Helt fra  
eget telt, glampingtelte og til minimalistiske træhyt­
ter. Kiosken byder på regionale produkter,  
is og kaffe.

„Wir lieben die natürliche Wildnis und 
unterstützen somit den Erhalt der Arten-
vielfalt. Durch den Kontakt zur Natur 
können die Gäste zur Ruhe kommen und 
einen Gang runterschalten.“

Marie Raunkjær, Gastgeberin

„Hier gibt es Orte, wo man sich selber zu 
hört und die Seele zur Ruhe kommt. Diese 
Freude an der Begegnung mit der Natur 
führt dazu, dass ich mit der Natur achtsa-
mer umgehe.“ 

Dr. Monika v. Rantzau, Gastgeberin

„Vi elsker den naturlige vildmark og  
støtter dermed bevarelsen af bio­
diversiteten. Gennem kontakten med  
naturen kan gæsterne slappe af og  
finde ro.“ 

Marie Raunkjær, Vært

„Der er steder her, hvor du kan lytte  
til dig selv og berolige din sjæl.  
Denne glæde ved at møde naturen  
betyder, at jeg omgås naturen  
mere varsomt.“ 

Dr. Monika v. Rantzau, Vært

Der Naturerlebnishof Helle zwischen Ostsee und 
Schlei ist zertifizierter Bildungsort für Nachhaltigkeit 
und Permakultur. Gäste können hier Tiere versorgen 
und beobachten, zusammen kochen und etwas über 
die Philosophie der Permakultur lernen. Die acht­
same und liebevolle Atmosphäre auf dem Hof bietet 
viel Raum zur Entspannung und Entfaltung. Ein 
echter Geheimtipp: Eselwanderungen und Baumpa­
tenschaften.

„Naturerlebnishof Helle“ mellem Østersøen og  
Schlei er et certificeret uddannelsescenter for  
bæredygtighed og permakultur. Gæster kan passe 
og observere dyr, lave mad sammen og lære om 
permakulturens filosofi. Den opmærksomme og 
kærlige atmosfære på gården giver masser af  
plads til afslapning og til at folde sig ud. Et rigtigt  
insidertip: æselvandringer og træsponsorater.

RO Naturcamp
Herredsvej 9 b, 4944 Fejø, DK 
�	 +45 2986 72 15 
�	 booking@ro-naturcamp.dk

www.ro-naturcamp.dk

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Naturerlebnishof Helle e. V.
Helle 2, 24351 Thumby, DE 
�	 +49 4352 91 16 66 
�	 info@naturerlebnishof-helle.de

www.naturerlebnishof-helle.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Iller Slot Janbeck*s FAIRhaus

Sehr beliebt bei Wanderern des 74 km lan­
gen „Gendarmstien“-Küstenwanderwegs ist das 
Bed & Breakfast Iller Slot. Es liegt südlich von 
Sønderborg, nur wenige hundert Meter von der 
Ostsee entfernt. Iller Slot ist ein imposantes  
Haus mitten im Grünen. Die Gastgeberin gibt gerne  
Auskunft über den Wanderweg und bietet auf 
Wunsch vegane und vegetarische Speisen an. Müde 
Wanderer kommen hier wieder zu Kräften.

Bed & Breakfast Iller Slot er meget populær blandt 
vandrere på den 74 km lange „Gendarmstien“ –  
en kyststi. Det ligger syd for Sønderborg, kun få 
hundrede meter fra Østersøen. Iller Slot er  
et imponerende hus omgivet af grønne områder. 
Værtinden giver gerne information om vand- 
restien og tilbyder veganske og vegetariske retter, 
hvis det ønskes. Trætte vandrere kan genvinde 
kræfterne her.

„Wenn ich den Menschen helfen kann,  
hier ein paar schöne Erfahrungen zu  
sammeln, und sie einen Gang herunter-
schalten können, ist das ein richtig  
guter Beitrag für die Welt.“ 

Cammilla J. Schou, Gastgeberin

„Gäste sollen gerne spüren, dass Nach­
haltigkeit gar nicht kompliziert ist, dass  
es nicht unbedingt Verzicht bedeutet  
und dass sie dabei anders wahrnehmen, 
als man es vielleicht sonst tut.“ 

Uta Janbeck, Gastgeberin

„Hvis jeg kan hjælpe folk med at få  
nogle gode oplevelser her, og de  
kan sætte farten ned, er det et rigtig  
godt bidrag til verden.“ 

Cammilla J. Schou, Vært

„Gæster skal gerne føle, at bæredygtighed 
overhovedet ikke er kompliceret, at  
det ikke nødvendigvis betyder at ofre sig, 
og at de opfatter det anderledes, end  
man ellers ville.“ 

Uta Janbeck, Vært

Janbeck*s FAIRhaus ist das erste klimapositive  
Hotel in Schleswig-Holstein. Der ökologische Hof, 
nördlich von Kappeln, ist bekannt für seinen  
hohen Anspruch an Nachhaltigkeit und bietet öko­
logische und barrierefreie Unterkünfte. Die  
Gastgeberin zeigt Urlaubern auf Wunsch, wie sie  
aus wilden Pflanzen Produkte herstellt. Ein  
besonderes Highlight: die eigene Wildnisfläche 
hinter dem Hof.

Janbeck*s FAIRhaus er det første klimapositive 
hotel i Slesvig-Holsten. Den økologiske gård, nord 
for Kappeln, er kendt for sine høje standarder for 
bæredygtighed og tilbyder økologisk og barrierefri 
indkvartering. Hvis det ønskes viser værtinden 
feriegæsterne hvordan de laver produkter af vilde 
planter. Et særligt højdepunkt: Eget vildmarksom­
råde bag gården.

Iller Slot
Slotsvej 20, 6310 Broager, DK 
�	 +45 61 74 48 88 
�	 kontakt@illerslot.dk

www.illerslot.dk

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Janbeck*s FAIRhaus
Lehbek 10, 24395 Gelting, DE 
�	 +49 4643 18 65 01 
�	 moin@janbecks.de

www.janbecks.de

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Event Nature Møllehusets Bed & Breakfast

Event Nature lädt seine Gäste ein, die Natur  
mit allen Sinnen zu entdecken. Wie das geht? Durch 
zielgruppenspezifische Erlebnisangebote im Ein­
klang mit der Natur. Auf dem Glamping-Platz an der 
Schlei, lässt sich in komfortablen Zelten schlafen.  
Hier erwarten einen Naturerfahrungen auf dem 
Wasser oder an Land. Auf Wunsch zeigt die  
Gastgeberin essbare Pflanzen in der Umgebung,  
die später gemeinsam zubereitet werden.

Event Nature inviterer sine gæster til at opdage  
naturen med alle deres sanser. Hvordan fungerer 
det? Gennem målgruppespecifikke oplevelsestil­
bud i pagt med naturen. Du kan sove i komfortable 
telte på glampingpladsen ved Schlei. Her kan  
du forvente naturoplevelser på vandet eller til lands. 
På forespørgsel viser værtinden spiselige planter  
i området, som senere vil blive tilberedt i fællesskab.

„Bei uns verstehen Gäste das Draußensein, 
denn hier sind sie ein Teil von der Natur. 
Man muss nicht weit gehen, um es genie-
ßen zu können – das Hier und Jetzt.“

Maike Hoffmann, Gastgeberin

„Ich habe schon immer grün und ökolo-
gisch gelebt. Mir ist wichtig, dass  
meine Gäste spüren, dass es von Herzen 
kommt.“ 

Maren Wiese, Gastgeberin

„Hos os forstår gæsterne at være udenfor, 
for her er de en del af naturen. Du  
behøver ikke gå langt for at nyde det –  
her og nu.“ 

Maike Hoffmann, Vært

„Jeg har altid levet grønt og økologisk.  
Det er vigtigt for mig, at mine  
gæster føler, at det kommer fra  
hjertet.“ 

Maren Wiese, Vært

Das Møllehusets Bed & Breakfast auf der dänischen 
Insel Alsen ist ein verwunschener Ort für einen 
Kurzurlaub oder längere Aufenthalte. Die Gastge­
berin hat das alte Müllershaus Stück für Stück und 
mit viel Liebe ökologisch renoviert. Hier lässt sich 
gesund übernachten, entspannen und zur Ruhe 
kommen. Der großzügig angelegte Garten und die 
Terrasse laden zum Verweilen und Entschleunigen 
ein. Unvergessen sind die Ziegen des Hofes – mit 
denen man sogar sprechen kann …

Møllehusets Bed & Breakfast på den danske  
ø Als er et fortryllet sted for en kort ferie eller læn­
gere ophold. Værtinden har renoveret det gamle 
møllerhus lidt efter lidt og med en masse kærlighed. 
Her kan du overnatte sundt, slappe af og finde ro. 
Den rummelige have og terrasse inviterer dig til at 
blive hængende og sætte farten ned. Gederne på 
gården er uforglemmelige – du kan endda tale med 
dem …

Event Nature
Mühlenberg 4, 24398 Sundsacker, DE 
�	 +49 4644 97 37 170 
�	 post@eventnature.de

www.eventnature.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Møllehusets Bed & Breakfast
Tingstedvej 7, 6430 Nordborg, DK 
�	 +45 2339 49 14 
�	 info@moellehusets-bnb.com

www.moellehusets-bnb.com

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Ferienhof Radlandsichten Kernegaarden

Der Ferienhof Radlandsichten ist ein Traditions- 
hof in Alleinlage, nahe des anerkannten Kur- und 
Erholungsorts Bad Malente. Neben Aktivitäten  
wie Bogenschießen oder Klettern im Hochseilgar
ten informieren die Gastgeber*innen in kleinen 
Exkursionen über Blühstreifen und Aufforstungs­
projekte, die zur Verbesserung der natürlichen 
Lebensgrundlage beitragen. Im Hofladen können 
regionale Leckereien erworben werden.

Ferienhof Radlandsichten er en traditionel gård  
i en afsondret beliggenhed tæt på det anerkendte 
sundheds- og rekreative feriested Bad Malente.  
Udover aktiviteter som bueskydning eller klatring 
i den høje rebbane, informerer værterne på små 
udflugter om blomsterområder og genplantnings­
projekter, der bidrager til at forbedre det naturlige 
livsgrundlag. Regionale delikatesser kan købes  
i gårdbutikken.

„Es ist so wichtig, dass man mit dem, was 
man erbt, behutsam umgeht und alles tut, 
um dieses Erbe zu verbessern, damit es 
der nächsten Generation ein Fortbestehen 
garantiert.“

Kathrin Dehn-Schumacher, Gastgeberin

„Wir haben uns von Anfang an  
dafür entschieden, dass wir nicht dem 
Geld hinterherlaufen und das Land  
ausbeuten, sondern nur der Ökologie 
nachgehen.“ 

Kai Winter, Gastgeber

„Det er så vigtigt at være forsigtig  
med det du arver og gøre alt, hvad  
du kan for at forbedre denne arv,  
så den vil fortsætte med at eksistere  
til den næste generation.“ 

Kathrin Dehn-Schumacher, Vært

„Vi besluttede fra starten, at vi ikke  
vile gå efter pengene og udnytte  
jorden, men kun forfølge økologien.“

Kai Winter, Vært

Im ökologisch betriebenen Kernegaarden können 
Gäste Ferienwohnungen mit Meerblick mieten und 
die Atmosphäre des gemütlichen Hofs genießen.  
Ob Apfelblüte, Apfelernte oder die Herstellung von 
Apfelsaft und Cidre – biologische Landwirtschaft 
lässt sich hier nicht nur hautnah erleben, sondern 
auch schmecken. Außerhalb der Saison werden  
die Produktionsräume zu einem Tapas-Restaurant 
umfunktioniert, das Gäste wie Einheimische  
herzlich einlädt.

På den økologisk drevne Kernegaarden kan gæster 
leje lejligheder med havudsigt og nyde atmosfæren 
i den hyggelige gårdhave. Uanset om æbleblomst, 
æblehøst eller produktion af æblejuice og cider – 
økologisk landbrug kan ikke kun opleves her, men 
også smages. Uden for sæsonen er produktions
lokalerne omdannet til en tapasrestaurant, der byder 
gæster og lokale hjerteligt velkommen.

Ferienhof Radlandsichten
Hof Radlandsichten, 23714 Bad Malente, DE 
�	 +49 4523 16 22 
�	 info@radlandsichten.de

www.radlandsichten.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Kernegaarden
Hjortemosevej 41, 4944 Fejø, DK 
�	 +45 2481 26 29 
�	 info@kernegaarden.dk

www.kernegaarden.dk

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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B&B Bådhus Onsevig

„Campingplatz Perdoeler Mühle“, der ligger ved 
Belauer See, byder på en særlig glampingoplevelse 
midt i den smukke natur. De stilfulde Tipier og de 
økologiske shingle-igloer gør opholdet uforglemme­
ligt. Fredssøgende, naturelskere og vandentusia- 
ster vil finde præcis, hvad de leder efter her. Med de 
in-house SUP‘er kan den mangfoldige dyreverden 
også iagttages uforstyrret fra vandet.

„Man kann oben in den Bäumen bei den 
Vögeln schlafen und tagsüber mit den 
Fischen paddeln. Man ist den Elementen 
ganz nah.“ 

Per Johansen, Gastgeber

„For os er nærheden til søen  
enestående. Og vi vil gerne  
bringe vores gæster tættere  
på naturen igen.“

Jörg Thoke, Vært

„Man kan sove oppe i træerne  
med fuglene og padle med  
fiskene om dagen. Man er meget  
tæt på elementerne.“ 

Per Johansen, Vært

In einem gemütlichen Baumhaus, inmitten von Vo­
gelgezwitscher und Blattrauschen schlafen? Im  
B&B Bådhus Onsevig auf der dänischen Insel Lolland 
gibt es diese besonderen Übernachtungsmöglich
keiten: ein uriges Baumhaus, ein „Bootshaus“ oder 
das Badehaus direkt am Meer. Hier lassen sich 
Übernachtungskomfort, Erholung und sportliche 
Aktivitäten naturnah erleben und genießen.  
Der dazugehörige Kajak-Verleih ermöglicht unver­
gessliche Momente in absoluter Ruhe.

At sove i en hyggelig træhytte omgivet af  
fuglesang og løvruslen? I B&B Bådhus Onsevig  
på den danske ø Lolland er der disse særlige  
overnatningsmuligheder: en rustik træhytte, et  
„bådhus“ eller badehuset lige ved havet. Her  
kan du opleve og nyde komfortabel overnatning, 
afslapning og sportsaktiviteter tæt på naturen.  
Den tilhørende kajakudlejning giver mulighed for 
uforglemmelige øjeblikke i absolut ro.

Campingplatz Perdoeler Mühle
Perdoeler Mühle 3, 24601 Belau, DE 
�	 +49 3425 83 49 429 
�	 info@george-glamp.com

www.george-glamp.com/perdoeler-muhle/

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

B&B Bådhus Onsevig
Strandpromenaden 15,  
4913 Horslunde / Onsevig, DK 
�	 +45 6170 37 15 
�	 peronsevig@gmail.com

www.baadhus-onsevig.dk

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Campingplatz Perdoeler Mühle

„Die Nähe zum See ist für uns einzigartig. 
Und wir möchten unseren Gästen  
gerne die Natur wieder etwas näher  
bringen.“ 

Jörg Thoke, Gastgeber

Der Campingplatz Perdoeler Mühle, gelegen am Be­
lauer See, bietet ein besonderes Glamping-Erlebnis 
inmitten wunderschöner Natur. Die stilechten Tipis, 
sowie die ökologischen Schindel-Iglus machen den 
Aufenthalt unvergessen. Ruhesuchende, Naturlieb­
haber und Wasserbegeisterte finden hier genau das, 
was sie suchen. Mit den hauseigenen SUPs lässt  
sich die artenreiche Tierwelt zudem ganz ungestört 
vom Wasser aus beobachten.
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Naturlandet

Møllehusets Bed & Breakfast

Nysted Strand Camping

Iller Slot Event Nature Naturerlebnishof Helle Norderwarft

Pomarium Anglicum

Vesteraas

Campingplatz Perdoeler Mühle

Ferienhof Radlandsichten

RO Naturcamp
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artefact Vesteraas

Das Zentrum für nachhaltige Entwicklung artefact 
bietet sowohl sanften Tourismus für Urlauber*in­
nen, als auch Bildungsangebote für Jung und Alt an. 
Die Häuser in Lehmbauweise haben ein besonders 
gutes Raumklima und laden zum erholsamen 
Übernachten ein. Der große Klimapark bietet viele 
verschiedene Stationen. Hier lässt sich erlebnis­
orientiert vieles über Energie, Klima und Nachhaltig­
keit lernen.

Centeret for bæredygtig udvikling artefact tilbyder 
både skånsom turisme for feriegæster og uddan­
nelsesmuligheder for unge og gamle. Husene, hvor 
der er benyttet ler, har et særligt godt rumklima 
og inviterer til afslappende overnatning. Den store 
klimapark byder på mange forskellige stationer.  
Her kan du lære en masse om energi, klima og bæ­
redygtighed på en oplevelsesorienteret måde.

„Mit lokalen Baustoffen wie Lehm,  
Seegras oder alten verkratzten Flaschen 
wurde artefact gebaut. Wir wollen  
damit zeigen, dass ökologisches Bauen 
richtig toll und attraktiv sein kann.“

Werner Kiwitt, Gastgeber

„Wir wollen helfen, andere zu inspirieren, 
Verantwortung zu übernehmen und  
tiefer in das zu schauen, was wir sind – 
nämlich Natur.“

Nils Ørum, Gastgeber

„Artefact blev bygget med lokale  
byggematerialer som ler, tang eller gamle 
ridsede flasker. Vi vil gerne vise, at  
økologisk byggeri kan være rigtig flot og 
attraktivt.“ 

Werner Kiwitt, Vært

„Vi vil gerne være med til  
at inspirere andre til at tage  
ansvar og se dybere ind i,  
hvad vi er – nemlig naturen.“ 

Nils Ørum, Vært

Vesteraas ist ein historisches Naturerbe und liegt 
auf der dänischen Insel Ærø, umgeben von  
Wiesen mit einer besonders hohen Artenvielfalt. 
Der Gastgeber bietet verschiedene Sinnes- und 
Erlebnisführungen durch die Natur an. Übernachtet 
wird hautnah im Kontakt zur Natur – Meeresrau­
schen inklusive – sei es in Sheltern direkt am Meer, 
in Ferienwohnungen oder zusammen mit vielen 
Pflanzen im Gewächshaus. Hier trifft Wohlfühlat­
mosphäre auf Naturvermittlung.

Vesteraas er en historisk naturarv på Ærø, omgivet  
af enge med en særlig høj biodiversitet. Værten 
tilbyder forskellige sanse- og eventyrture gennem 
naturen. Man overnatter i tæt kontakt med  
naturen – inklusiv lyden af havet – det være sig  
i shelter ved havet, i ferielejligheder eller  
sammen med mange planter i drivhuset. Her  
møder en „jeg føler mig godt – stemning“  
naturen.

artefact
Bremsbergallee 35, 24960 Glücksburg, DE 
�	 +49 4631 61 160 
�	 info@artefact.de

www.artefact.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Vesteraas
Voderup 41, 5970 Ærøskøbing / Ærø, DK 
�	 +45 6128 62 52 
�	 info@vesteraas.dk

www.vesteraas.dk

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Als Kloster
Søndre Landevej 156, 6400 Sønderborg, DK 
�	 +45 2045 45 37 
�	 reception@alskloster.dk

www.alskloster.dk

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Hof Viehbrook
Viehbrooker Weg 6, 24619 Rendswühren, DE 
�	 +49 4394 99 23 56 
�	 info@hof-viehbrook.de

www.hof-viehbrook.de

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Hof Viehbrook

Traditionen genoplives på Hof Viehbrook, i en 
idyllisk, afsondret beliggenhed i udkanten af det 
holstenske Schweiz. Landdistrikternes kultur-,  
uddannelses- og eventyrcenter har et nyt glamping­
område med fuldt udstyrede telte. Derudover  
byder gæsteværelser, konferencelokaler, gastronomi 
og en kokkeskole samt en gammel smedje på  
masser af plads til at dvæle og designe. Det er end­
da muligt at overnatte i eget mobilhome.

„Vi har de husdyr, der er truet af  
udryddelse her. De er en del  
af gården og bringer hele gården  
til live.“ 

Christian Rahe, Vært

„Jeg tror, på grund af roen, blev dette  
sted engang valgt som et kloster.  
Og sådan er det stadig – her kan man  
nyde stilheden.“ 

Flemming Nielsen, Vært

Det tidligere Als Kloster inviterer dig til at eftertæn­
ke og dvæle. Man bor på hyggelige hotelværelser  
i nordisk stil og i komfortable glamping-hytter i den 
rummelige have. Indlejret i smuk natur er Als  
Kloster det perfekte udgangspunkt for vandreture 
og naturopdagelser. Frokost kan leveres som  
madpakke efter anmodning. Naturligvis lægges der 
vægt på bæredygtighed.

„Gerade die vom Aussterben bedrohten 
Nutztiere haben wir hier. Sie sind  
Bestandteil des Hofes und erwecken  
das ganze Hofareal zum Leben.“

Christian Rahe, Gastgeber

Auf dem Hof Viehbrook, in idyllischer Alleinlage  
am Rande der Holsteinischen Schweiz, wird Tradition 
neu belebt. Das ländliche Kultur-, Bildungs- und 
Erlebniszentrum verfügt über ein neues Glampinga­
real mit vollwertig ausgestatteten Zelten. Darüber 
hinaus bieten Gästezimmer, Tagungsräume, Gastro­
nomie und Kochschule sowie eine alte Schmiede 
viel Raum zum Verweilen und Gestalten. Selbst die 
Möglichkeit der Übernachtung im eigenen Wohn­
mobil ist möglich.

Als Kloster

„Ich denke, wegen der Ruhe wurde dieser 
Ort früher einmal als Kloster gewählt.  
Und so ist es immer noch – man kann hier 
die Stille genießen.“ 

Flemming Nielsen, Gastgeber

Das ehemalige Als Kloster lädt zur inneren Einkehr 
und zum Verweilen ein. Übernachtet wird in  
gemütlichen Hotelzimmern im nordischen Stil sowie 
in komfortablen Glamping-Hütten im weitläufigen 
Garten. Eingebettet in wunderschöne Natur ist Als 
Kloster der perfekte Ausgangspunkt für Wanderun­
gen und Naturentdeckungen. Das Mittagessen kann 
auf Wunsch als Lunchpaket mitgegeben werden. 
Natürlich wird dabei auf Nachhaltigkeit Wert gelegt.
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Pomarium Anglicum Nysted Strand Camping

Im Apfelmuseum Pomarium Anglicum bei Flensburg 
können Gäste mit allen Sinnen in die Welt der  
Äpfel eintauchen. Mehr als 750 verschiedene Apfel­
sorten, 100 Birnensorten und zahlreiche andere 
Früchte werden hier auf nachhaltige Weise ange­
baut und somit Traditionen bewahrt. Die Verkostung 
des frisch gepressten Apfelsaftes bleibt unverges­
sen. Übernachtet wird in gemütlich eingerichteten 
Ferienwohnungen in ökologischer Bauweise  
mit Blick in den Apfelgarten.

I æblemuseet Pomarium Anglicum ved Flensborg 
kan gæsterne fordybe sig i æblernes verden  
med alle deres sanser. Her dyrkes mere end 750  
forskellige æbletyper, 100 typer pærer og talrige 
andre frugter på en bæredygtig måde, og dermed 
bevares traditioner. At smage den friskpressede 
æblejuice er noget helt specielt. Man bor i komfor­
tabelt indrettede lejligheder i økologisk byggeri  
med udsigt til æbleplantagen.

„Unser Ziel ist der Erhalt der alten Apfel-
sorten. Wir möchten, dass die Umwelt,  
die uns umgibt, auch in hundert Jahren 
noch da ist.“

Karin Hammerschmidt, Gastgeberin

„Das Wichtigste ist, den Kindern  
beizubringen, gerne in der Natur zu  
sein. Naturverbundenheit und  
Naturerfahrungen sind uns wichtig.“

Henrik Søby, Gastgeber

„Vores mål er at bevare de gamle  
æblesorter. Vi ønsker, at miljøet,  
der omgiver os, stadig er der om  
hundrede år.“ 

Karin Hammerschmidt, Vært

„Det vigtigste er at lære børnene  
at nyde at være i naturen.  
Nærhed til naturen og naturople-
velser er vigtigt for os.“

Henrik Søby, Vært

Der erste Ecolabel zertifizierte Campingplatz 
Dänemarks ist Nysted Strand Camping. Die Gast­
geber*innen schaffen es, in allen Bereichen den 
Klimafußabdruck klein zu halten. Besonders für 
Familien eignet sich der Campingplatz nur wenige 
Meter von der Ostsee entfernt. Holzhütten unter­
schiedlicher Größe und Ausstattung stehen zur Ver­
fügung. Kinder finden hier viele Aktivitäten in  
der Natur. Besonderes Highlight: mit dem Kescher 
das seichte Ufer erkunden.

Danmarks første Ecolabel certificerede camping­
plads er Nysted Strand Camping. Værterne for­
mår at holde klimaaftrykket lille på alle områder. 
Campingpladsen er særdeles velegnet til familier, 
kun få meter fra Østersøen. Træhytter af forskellige 
størrelser og udstyr er tilgængelige. Børn vil  
finde mange aktiviteter i naturen her. Et særligt 
højdepunkt: Udforsk den lavvandede kyst med  
et net i hånden.

Nysted Strand Camping
Skansevej 38, 4880 Nysted, DK 
�	 +45 5487 09 17 
�	 info@nystedcamping.dk

www.nystedcamping.dk

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Pomarium Anglicum
Waldweg 2 / Ortssteil Winderatt,  
24966 Sörup, DE 
�	 +49 4635 27 45 
�	 info@urlaub-im-alten-apfelgarten.de

www.pomarium-anglicum.de

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Gut Wittmoldt

Auf dem familiengeführten Gut Wittmoldt in der 
Holsteinischen Schweiz wird Kultur und Tradition für 
Gäste spürbar. Übernachtet wird im Herrenhaus in 
stilechten Zimmern mit Blick aufs Wasser. Umgeben 
ist das Gut von malerischer Natur, die Kraft und Ruhe 
ausstrahlt und zum Entschleunigen einlädt. Das  
Bed & Breakfast ist ein toller Anlaufpunkt für Urlaub, 
Workation sowie für Seminare und Festivitäten.

Hos det familiedrevne Gut Wittmoldt i Holsten, 
Schweiz, bliver kultur og tradition håndgribelig for 
gæsterne. Du bor i herrehuset i stilfulde værelser 
med udsigt til vandet. Ejendommen er omgivet af  
malerisk natur, der udstråler styrke og ro og ind­
byder til at sætte farten ned. Bed & Breakfast er et 
godt udgangspunkt for ferie, workation såvel som  
for seminarer og festligheder.

„Die Gäste, die in der Off-Season  
hierherkommen, erleben natürlich die 
extreme Ruhe und können einfach  
mal loslassen und sich mit sich selber  
und der Natur beschäftigen.“

Philipp Sartory, Gastgeber

„De gæster, der kommer her i  
lavsæsonen, oplever naturligvis den  
ekstreme fred og ro og kan bare  
give slip og beskæftige sig med sig  
selv og naturen.“

Philipp Sartory, Vært

„At sove i shelter er en stor naturoplevelse. 
Denne intense oplevelse af at være  
meget tæt på naturen – det er det, det 
handler om.“

Bo Rasmussen, Vært

Naturlandet-projektet udvikler og fremmer alle 
frilufts- og naturoplevelser, der er tilgængelige  
på Lolland-Falster. Dette har skabt et stort netværk  
af shelterboliger, der kan bookes via appen.  
Denne unikke naturoplevelse er også mulig på  
den lille ø Vejlø. Efter en kort sejltur kan du  
opleve uforglemmelige timer i et shelter omgivet  
af vand og naturlig stilhed.

Gut Wittmoldt
Hof Wittmoldt 1, 24306 Wittmoldt, DE 
�	 +49 4522 12 63 
�	 info@gut-wittmoldt.de

www.gut-wittmoldt.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

„In einem Shelter zu schlafen,  
ist eine tolle Naturerfahrung. Dieses  
intensive Erlebnis, ganz nah an  
der Natur zu sein – darum geht es.“ 

Bo Rasmussen, Gastgeber

Das Projekt Naturlandet entwickelt und bewirbt  
alle Outdoor- und Naturerlebnisse, die es auf 
Lolland-Falster gibt. So wurde ein großes Netzwerk 
an Shelter-Unterkünften geschaffen, die per App 
gebucht werden können. Auch auf der kleinen Insel 
Vejlø ist diese einzigartige Naturerfahrung möglich. 
Nach einer kurzen Überfahrt mit dem Boot lassen 
sich hier, umgeben von Wasser und natürlicher Stille, 
unvergessliche Stunden in einem Shelter erleben. 

Naturlandet

Naturlandet
Lolland Municipality, Jernbanegade 7,  
4930 Maribo, DK 
�	 +45 2913 37 91 
�	 boras@lolland.dk

www.naturlandet.dk

�Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Rossenhof Norderwarft

Ganz nah an Dänemark, zwischen Nordsee und Ost­
see, liegt der idyllische Ferienhof Rossenhof,  
der Natur und Kreativität miteinander verbindet.  
Gäste können hier ihre individuellen Stärken  
gemeinschaftlich einbringen und sich dabei neu  
entdecken. Umgeben von Wiesen und Feldern  
steht auf dem Hof eine gemütliche Ferienwohnung 
mit mehreren Schlafzimmern zur Verfügung,  
die auch gerne von Seminargruppen gebucht wird.

Helt tæt på Danmark, mellem Nordsøen og Øster­
søen, ligger den idylliske feriegård Rossenhof,  
som kombinerer natur og kreativitet. Gæsterne kan 
bidrage med deres individuelle styrker sammen 
og genfinde sig selv i processen. Omgivet af enge 
og marker findes en hyggelig ferielejlighed med 
flere soveværelser på gården, som også er populær 
blandt seminargrupper.

„Mir ist es ein großes Anliegen, dass  
Menschen wieder kreativ sein dürfen – 
weil Kreativität glücklich macht und  
wir dadurch wieder mehr zu Teamworkern 
werden.“

Gudrun Engelbrecht, Gastgeberin

„Hier auf der Hallig Nordstrandischmoor 
leben wir komplett im Einklang mit  
der Natur – mit Ebbe und Flut, den vielen  
Vögeln und manchmal sogar Landunter.“

Stephanie Kruse, Gastgeberin

„Det er meget vigtigt for mig,  
at folk får lov til at være kreative  
igen – for kreativitet gør os  
glade, og vi bliver flere teamworkere  
af det.“

Gudrun Engelbrecht, Vært

„Her på Hallig Nordstrand Mor lever  
vi fuldstændig i pagt med naturen –  
med ebbe og flod, de mange fugle og  
nogle gange endda oversvømmelse.“ 

Stephanie Kruse, Vært

Auf der Norderwarft, inmitten des Weltnaturerbes 
Wattenmeer, verbindet sich Familiengeschichte aus 
über 300 Jahren mit naturbewusstem Urlaub. Hier 
gibt die Natur den Takt an und lädt Gäste ein, dem 
Klang der Natur zu lauschen und sich fernab des 
Alltags zu erholen. Übernachtet wird in gemütlichen 
Ferienwohnungen mit freiem Blick auf Wasser und 
Watt. Bei Interesse werden Wattwanderungen 
angeboten oder es werden Warft-Traditionen durch 
Erzählungen lebendig.

På Norderwarft, midt i verdensarven Vadehavet, 
kombineres familiehistorie fra mere end 300 år med 
naturbevidste ferier. Her sætter naturen farten  
og inviterer gæster til at lytte til naturens lyd og 
slappe af langt væk fra hverdagen. Man bor i kom­
fortable ferielejligheder med uhindret udsigt  
til vand og mudder. Hvis man er interesseret, tilby­
des vadevandsvandringer eller terp-traditioner  
bragt til live gennem fortællinger.

Rossenhof
Norderheide 2, 24994 Weesby, DE 
�	 +49 4605 18 96 441 
�	 info@rossenhof.de

www.rossenhof.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.

Norderwarft
25845 Nordstrand, DE 
�	 +49 4842 373 
�	 info@norderwarft.de

www.norderwarft.de

��Schauen Sie sich das Video zur  
Unterkunft an. � Tag et kig  
på videoen om indkvarteringen.
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Vielen Dank!
Allen 20 Gastgeber*innen von BED & NATURE sagen 
wir von Herzen DANKE. Danke für Ihre Teilnahme, 
Ihre Gastfreundschaft und Offenheit. Danke für 
Ihren unermüdlichen Gestaltungswillen und Einsatz 
für eine naturverträgliche Tourismusentwicklung – 
eine Zukunft, die uns alle betrifft! Danke vor allem 
auch an den Filmproduzenten Malte Blockhaus, 
der mit viel Engagement und Fingerspitzengefühl 
BED & NATURE begleitet und die Besonderheit des 
Augenblicks im Bild festgehalten hat. Besonders 
danken wir Nils Ørum, Inhaber von Vesteraas, denn 
ohne sein Einverständnis hätten wir BED & NATURE 
nicht entwickeln können. Zudem richtet sich unser 
Dank an alle beteiligten Projektpartner*innen, die 
uns bei der Recherche, Entstehung und Umsetzung 
von BED & NATURE unterstützt haben und sich wei­
terhin für die Bekanntmachung von BED & NATURE 
einsetzen.
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Mange tak!
Til alle de 20 værter, der deltager i BED & NATURE, 
siger vi af hele vores hjerte tak. Tak for jeres  
deltagelse, jeres gæstfrihed og åbenhed. Tak for 
jeres utrættelige kreative vilje og engagement  
i en naturvenlig turismeudvikling – en fremtid, der 
vedrører os alle! Frem for alt tak til filmproducenten 
Malte Blockhaus, som med stort engagement og 
følsomhed ledsager BED & NATURE og fangede det 
særlige ved øjeblikket på billede. Vi vil især gerne 
takke Nils Ørum, ejer af Vesteraas, for uden hans 
samtykke ville vi ikke have været i stand til at udvik­
le BED & NATURE. Desuden vil vi gerne takke alle  
de involverede projektpartnere, som har støttet os  
i forskning, udvikling og gennemførelse af  
BED & NATURE, og som fortsat arbejder for at gøre 
BED & NATURE kendt.

Das Projekt TOUR-BO
TOUR-BO (Tourism Cross-Border) ist ein grenzüber­
schreitendes Projekt, welches sich mit nachhaltigem 
Tourismus in Dänemark und Deutschland beschäf­
tigt. Das Projekt führt 9 Projekt- sowie 26 Netzwerk­
partner*innen aus beiden Ländern zusammen, die  
ein gemeinsames Ziel verfolgen: Den nachhaltigen 
Tourismus in Dänemark und Deutschland sichtbar  
zu machen und auszubauen. Ein zentrales Thema 
des Projektes ist der Netzwerkaufbau zwischen 
öffentlichen und privaten Tourismusakteuren in bei­
den Ländern. Ebenso steht die Weiterentwicklung 
von lokalem und regionalem Gastronomietourismus, 
hier insbesondere lokale Nahrungsmittel, im Fokus. 
Gleichzeitig sollen innerhalb des Projektes neue 
grenzüberschreitende Tourismusprodukte geschaf­
fen werden, genauso wie die Weiterentwicklung 
von Bildungseinrichtungen und -möglichkeiten für 
den Natur- und Erlebnistourismus.

Projektpartner / Projektpartnere

TOUR-BO Projektet
TOUR-BO (Tourism Cross-Border) er et grænseover­
skridende projekt, der arbejder med bæredygtig 
turisme i Danmark og Tyskland. Projektet samler 
9 projektpartnere og 26 netværkspartnere fra de 
to lande om et fælles mål; nemlig at udvikle og 
fremme bæredygtig turisme i Tyskland og Danmark. 
Centralt i projektet er netværksdannelse mellem 
primært offentlige og private turismeaktører på 
tværs af grænsen. Derudover er udviklingen af lokal 
og regional gastroturisme, herunder lokale føde­
varer, et fokusområde. Samtidig er det et erklæret 
mål i projektet at skabe nye grænseoverskridende 
turismeprodukter, ligesom udviklingen af nye uddan­
nelsesområder og -muligheder inden for natur- og 
oplevelsesturisme er i fokus. 

Informationen zum Projekt TOUR-BO:  
www.tour-bo.eu

Oplysninger om TOUR-BO-projektet kan  
findes på: www.tour-bo.eu

Kreis Plön



Dieses Projekt wird gefördert mit Mitteln des Europäischen Fonds für regionale Entwicklung.  
Dette projekt er finansieret af Den Europæiske Fond for Regionaludvikling.


